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Дата публикации запроса: 16 Апреля 2026 года
Кому: всем участникам
	
Уважаемый г-н/ г-жа: 

1. Государственная пограничная служба Кыргызской Республики (Покупатель) настоящим просит вас представить ценовые предложение(я) на поставку следующих товаров:

(i) [bookmark: _Hlk226970990]Программное обеспечение 1С и серверное оборудование с прокладкой локальной сети для ОРП.

Чтобы помочь вам в подготовке ценового предложения, мы прилагаем необходимые График поставок и установки, Технические спецификации, Форму предложения и Проект контракта.

2. Однако если вы/ваша фирма подпадаете под любое из следующих условий, ваше предложение не может быть рассмотрено:
(a) вы/ваша фирма не являетесь гражданином/ подданным страны-члена АБР, или 
(b) вы/ваша фирма связаны/ были связаны с фирмой, подготовившей проект, спецификации или участвовали в подготовке Проекта, для которого был определен контракт, являющийся предметом настоящего запроса котировок, или
(c) вы/ваша фирма принадлежит/ является собственностью Покупатель, или
(d) вы/ваша фирма в настоящее время подвергаетесь санкциям или временно отстранены от деятельности Азиатским банком развития за нарушение его Антикоррупционной политики (1998 г., пересмотренной на сегодняшний день), или
(e) импорт товаров или услуг из вашей страны или любые выплаты физическим или юридическим лицам в вашей стране запрещены в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций в соответствии с Главой VII Устава Организации Объединенных Наций.
3. Чтобы соответствовать требованиям, вы должны иметь опыт работы в качестве поставщика  товаров, охватываемых настоящим Запросом ценовых предложений, и в качестве доказательства вы также должны приложить документ, подтверждающий ваш опыт работы в качестве поставщика, по крайней мере, одного контракта за последние 3 года, размер и характер которого аналогичен товарам, указанным в графике поставок настоящего контракта. 

4. Ваше предложение должно быть представлено в соответствии со следующими инструкциями, процедурами, положениями и условиями Контракта.

Подготовка котировок
(a) Ваше ценовое предложение(я) относится для всех наименований товаров, описанных в прилагаемых документах, и представленных только в прилагаемой Форме предложения с графиком поставок и установки, с указанием цен. Валютой котируемых цен и оплаты является кыргызский сом.
(b) Цены должны быть указаны с учетом всех налогов и расходов и сопровождаться соответствующей технической документацией, каталогом(ами) и другими печатными материалами или соответствующей информацией на русском языке по каждому описываемому пункту товара, включая названия и адреса фирм, предоставляющих услуги послепродажного обслуживания в городе Бишкек.
(c) Вы должны предоставить только один набор котировок по вышеуказанным пунктам. Ваше предложение должно быть напечатано или написано несмываемыми чернилами и подписано вами или вашим уполномоченным представителем. Без подписи в Форме ценового предложения ваше предложение не будет рассматриваться в дальнейшем.
(d) Вы должны предоставить один оригинал Формы ценового предложения с четкой пометкой «Оригинал». Кроме того, вы также должны предоставить одну копию с пометкой «КОПИЯ». В случае каких-либо расхождений между оригиналом и копией, оригинал имеет преимущественную силу.
(e) Ваше предложение должно быть действительным в течение 30 дней с момента крайнего срока подачи предложения(й), как указано ниже. Если вы отзовете свое предложение в течение срока действия и/или откажетесь принять присуждение контракта, в момент и в случае его присуждения, вы будете исключены из списка Поставщиков проекта на 2 года.

Подача и вскрытие

(f) [bookmark: _Hlk226965497]Ваша Форма ценового предложения с Графиком поставок и установки с указанием цен, должна быть представлена до 30 апреля 2026 года 15:00 часов по местному времени вместе с необходимыми документами, которые должны быть подписаны, запечатаны в конверте, адресованы и доставлены по следующему адресу:

Адрес Покупателя: город Бишкек, ул. Медерова 163. Государственная пограничная служба Кыргызской Республики.
[bookmark: _Hlk226970300]Телефон: +996 (312) 889692

(g) Предложения должны быть вскрыты публично в присутствии представителей участвующих поставщиков, которые пожелают присутствовать, 30 апреля 2026 года 15:00 часов по местному времени

Оценка и сравнение

(h) Котировки, определенные в значительной степени отвечающими Запросу ценового предложения, будут оцениваться путем сравнения их цен предложения. Предложение не является отвечающим требованиям, если оно содержит существенные отклонения или оговорки к положениям, условиям и спецификациям, изложенным в настоящем Запросе ценового предложения.

(i) При оценке котировок Покупатель должен внести поправки в любые арифметические ошибки следующим образом: 

i. в случае расхождения между суммами, указанными цифрами и прописью, сумма, указанная прописью будет иметь преимущество; и

ii. в случае расхождения между ценой за единицу товара и общей стоимостью позиции, возникающее в результате умножения цены за единицу товара на количество, определяющую силу будет иметь указанная цена за единицу товара.

Если вы откажетесь принять исправление, ваше предложение будет отклонено.


Присуждение контракта
  
(j) Покупатель присуждает контракт поставщику, чье предложение признано в значительной степени соответствующим настоящему Запросу предложения и который предложил самое низкое ценовое предложение.
(k) Поставщик, чье предложение принято, будет уведомлен Покупателем в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подачи предложения путем возврата копии Формы предложения с Письмом о принятии предложений, подписанным уполномоченным представителем Покупателя. 
(l) Выигравший поставщик должен подписать Контракт, регулируемый Условиями и Положениями Контракта. 

5. Дополнительную информацию можно получить по адресу:

Наименование: Государственная пограничная служба Кыргызской Республики.
[bookmark: _Hlk226970943]Адрес: город Бишкек, ул. Медерова 163.
Телефон: +996 (312) 889692
Электронная почта: gupk@gps.gov.kg и pmubskr@gmail.com

6. Покупатель намерен использовать средства Азиатского банка развития (АБР) для правомочных выплат по Контракту, вытекающих из настоящего Запроса котировок.

7. В соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., пересмотренной на сегодняшний день), поставщики должны соблюдать самые высокие нормы этики в процессе закупки и исполнения таких контрактов. АБР может отклонить предложение о присуждении контракта и может наложить санкции или другие меры по исправлению положения в отношении вовлеченных сторон, если он определит, что поставщик, рекомендованный к присуждению контракта, или любая другая сторона, прямо или через агента, замешан в коррупционных, мошеннических, сговорных, принудительных или препятствующих действиях, или других нарушениях, связанных с проявлениями недобросовестности в ходе проведения конкурсного отбора или выполнения Контракта. На момент подачи вашего предложения вы не должны находиться в санкционном списке АБР. Фирма/частное лицо не имеет права участвовать в какой-либо деятельности по закупкам в рамках проекта, финансируемого, управляемого или поддерживаемого АБР, в период временного приостановления или отстранения от участия со стороны АБР в соответствии с его Антикоррупционной политикой, независимо от того, было ли такое отстранение непосредственно наложено или применимо АБР в соответствии с Соглашением о взаимном исполнении решений об отстранении.

8. Вы/ваша фирма, партнеры совместного предприятия, партнеры, компании-учредители, филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков для любой части Контракта, не являетесь и никогда не были временно отстранены, лишены прав участия, объявлены неправомочными или внесены в черный список страной покупателя, любой международной организацией и другим донорским агентством.

В случае если отстранен от участия, объявлен неправомочным, временно приостановлен или внесен в черный список укажите подробную информацию (применительно к каждому партнеру совместного предприятия, партнеру, компанию-учредителю, филиалу, дочерним компаниям, субподрядчикам и/или поставщикам):[footnoteRef:1]  [1:  Любая такая информация должна быть направлена Покупателем в АБР.] 

(a) Название учреждения: __________________
(b) Период отстранения, дисквалификации или внесения в черный список (дата начала и окончания): ____________
(c) Причина отстранения, дисквалификации или внесения в черный список: _______________
9. Вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, партнеры, филиалы или дочерние компании компании-учредителя, включая любых субподрядчиков или поставщиков, ключевые должностные лица и директора, не были [обвинены или осуждены] за какое-либо уголовное преступление (включая уголовные преступления и правонарушения) или нарушения правил/ положений закона, влекущие за собой наказание в виде лишения свободы.

Если было предъявлено обвинение или осуждение пожалуйста, укажите подробную информацию:[footnoteRef:2]  [2:  Любая такая информация должна быть направлена Покупателем в АБР.] 


(a) Характер правонарушения/нарушения: __________________
(b) Суд/область юрисдикции: __________________
(c) Решение (т.е. отклонен; урегулирован; осужден/срок наказания): __________________
(d) Другие соответствующие сведения:

10. Вы/ваша фирма понимаете, что вы обязаны уведомить АБР, если вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, партнеры, компания-учредитель, филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков, временно отстранены от работы, не допущены к работе или лишены права работать с АБР или любыми другими многосторонними банками развития, страной покупателя, международными организациями и другими учреждениями-донорами, или если любой из ваших ключевых должностных лиц и директора обвинены или осуждены за любое уголовное преступление или правонарушения/нарушения положений закона, которые влекут за собой наказание в виде лишения свободы.

11. Любое введение в заблуждение, которое сознательно или по неосторожности вводит в заблуждение или пытается ввести в заблуждение, может привести к автоматическому отклонению котировки/предложения или аннулированию контракта, в случае его присуждения, и может привести к принятию мер по исправлению положения в соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., пересмотренной на сегодняшний день) и «Принципами и руководством по добросовестности» (2015 г., с периодическими поправками).

12. У участника торгов не должно быть конфликта интересов. Все участники торгов, у которых обнаружен конфликт интересов, будут дисквалифицированы.

13. Пожалуйста, подтвердите по факсу/электронной почте получение настоящего запроса и подтвердите, отправите ли вы ценовое предложение.




С уважением,


_____________
(Покупатель)



Приложение 1

ГРАФИК ПОСТАВОК И УСТАНОВКИ 



[bookmark: _Hlk226970732]Программное обеспечение 1С и серверное оборудование с прокладкой локальной сети 
для ОРП

	№ п/п
	Описание
	Единица
	Количество
	Цена за единицу
	Общая цена
	Срок поставки 

	1
	Персональный компьютер (Сервер для 1С)
	шт
	1
	
	
	

	2
	Прокладка локальной сети
	шт
	Под ключ
	
	
	

	3
	Программное обеспечение 1С
	шт
	1
	
	
	






























Приложение 2

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

Программного обеспечения 1С и серверного оборудования с прокладкой локальной сети для ОРП
	[bookmark: _Hlk164347643]№
	Наименование
	Описание
	Кол-во/
ед.изм

	1
	Персональный компьютер (Сервер для 1С)
	Процессор: мин. 4.9 Ghz, мин. 10 ядер, мин. 10 потоков, кэш память мин. 22 Mb. 
Турбо мощность мин. 121W+ кулер
Socket: мин. 1851
Материнская плата: мин. 1xPCI 1.0x1, 1xPCI 5.0x16, 2xDDR5 c поддержкой мин. 128ГБ, мин. 2хSАТАIII, 2xM.2, 6xUSB 3.2. Type-A, 2xUSB 3.2 Type-C, DP, HDMI, GLAN RJ45.
Оперативная память: мин. DDR5 32GB PC мин. 41600. 
Твердотельный накопитель: SSD m2 мин. 256 Гб, 
Запись мин.: 4900 мб/с, чтение мин. 2500 мб/с. 
HDD мин. 2 Тб. 
Блок питания: мин 550 Ватт

Монитор: диагональ мин. 27. Разрешение: мин. 1920x1080, входы HDMI.
Тип матрицы: IPS
Частота: мин. 100 Hz
Яркость: мин. 250cd/m2
Время отклика: макс. 5 мс

Клавиатура + мышка комплект RUS-ENG

ИБП (источник бесперебойного питания) 
Мощность мин. 850ВА/450Вт, разъемы 2 х Schuko + 1 х IEC С13 (Bypass), аккумулятор 12В/9Ач

Гарантия: 12 месяцев.

	1 шт

	2
	Прокладка локальной сети
	Состав и объем работ:
Исполнитель должен выполнить полный цикл работ «под ключ»:
Прокладка кабельных трасс: Монтаж декоративных ПВХ-коробов (кабель-каналов) по периметру или использование существующих пустот.
Монтаж кабеля: Прокладка кабеля «витая пара» (U/UTP Cat 5e/6) от точки ввода WAN до каждого рабочего места.
Установка розеток: Монтаж и подключение внешних или внутренних розеток RJ-45 на рабочих местах.
Организация узла коммутации: Установка настенного кронштейна в зоне WAN-ввода, монтаж коммутатора.
Тестирование: Проверка каждой линии на целостность и соответствие категории (линковка).
Технические требования к материалам
Кабель: Медная витая пара (не омедненная/CCA), категория не ниже 5e (поддержка 1 Гбит/с).
Кабель-каналы: ПВХ с двойным замком, размер подбирается с учетом 30% запаса по заполнению.
Коммутационное оборудование: гигабитный коммутатор на 8-портов.
Маркировка: Обязательная маркировка розеток и патч-панели согласно схеме.
Требования к Исполнителю
Предоставление исполнительной схемы (где указаны трассы и номера розеток) по окончании работ.
Гарантия на монтажные работы — не менее 12 месяцев.
Соблюдение эстетических норм (аккуратность углов, отсутствие свисающих проводов).
Спецификация (ориентировочная):

	Наименование
	Ед. изм.
	Кол-во (примерно)

	Кабель UTP Cat 5e
	м
	100-150

	Розетка RJ-45 (2 портовая)
	Шт. 
	2

	Розетка RJ-45 (1 портовая)
	Шт. 
	2

	Кабель-канал 
	м
	25-30

	Патч-корд (1.5м/2м)
	Шт.
	7

	Коммутатор 1000 Mbps 
	Шт.
	1



Гарантия: 12 месяцев.

	Под ключ 

	3

	Программные обеспечения 1С
	Техническое задание на программное обеспечение 1С для бухгалтерского учета и отчетности прилагается

Гарантия: 12 месяцев.

	1 шт







2
2

ФОРМА ПРЕДЛОЖЕНИЯ
(Товары)
[bookmark: _Hlk23198530]									___Апреля 2026 года

Кому: Государственная пограничная служба Кыргызской Республики.
Адрес: город Бишкек, ул. Медерова 163.
Телефон: +996 (312) 889692
Электронная почта: gupk@gps.gov.kg и pmubskr@gmail.com

     	Мы, предлагаем выполнить поставку «ABEC-RIBS Readiness-G-07» - Программное обеспечение 1С и серверное оборудование с прокладкой локальной сети для ОРП в соответствии с Условиями и Положениями Контракта и Графиком поставок и установки с указанием цен, прилагаемым к настоящему Предложению, по цене Контракта на сумму __________________________[сумма прописью]____________ [сумма цифрами]  [название валюты]______________. Мы предлагаем выполнить поставку товаров, описанных в Контракте, в течение Срока Поставки, указанного в Графике поставок и установки с указанием цен.

	Настоящее коммерческое предложение и ваше письменное согласие с ним представляют собой обязывающий контракт, между нами.  Мы понимаем, что вы не обязаны принимать самое низкое или любое предложение, которое получаете.

	Настоящим мы подтверждаем, что данное Предложение соответствует условию Действительности Предложения и гарантии, установленным документом Запрос ценовых предложений и Условия и Положения Контракта, соответственно.

Мы: (а) являемся гражданами страны-члена АБР; (б) не были связаны с фирмой, которая подготовила дизайн и спецификации контракта, являющегося предметом данного запроса ценовых предложений; (в) не принадлежим Покупателю; (г) в настоящее время не находимся под санкциями или временным лишением прав на участие, наложенным Азиатским банком развития; и (e) насколько нам известно, нам не запрещено заключать контракты в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.

Наименование поставщика:		 _________________________________
Подпись уполномоченного лица:	 _________________________________
Имя подписавшего контракт: 		_________________________________
Должность лица, подписавшего контракт:  ______________________________
Адрес:					 ________________________________
Номер телефона: 			 ________________________________
Номер факса, если есть:		 ________________________________
Адрес электронной почты (необязательно): ____________________________




ПРИНЯТИЕ 

Покупатель принимает предложение Поставщика о поставке и доставке товаров. Прилагается Контракт с принятой ценой Контракта на подпись Поставщика, который должен быть передан Покупателю в течение 15 дней с момента получения. [По желанию Покупателя добавьте: 

Имя Покупателя: ________________________________
Подпись уполномоченного лица: ________________________________
Имя подписавшего: ________________________________
Должность подписавшего: ________________________________
Дата: ________________________________		

Неофициальный перевод

КОНТРАКТ


[bookmark: _Hlk23199027][bookmark: _Hlk226971297]Название страны и проекта: G0913-KGZ: Готовность проекта «Региональное улучшение приграничных служб экономического коридора Алматы-Бишкек»
[bookmark: _Hlk226971256]Название контракта: ABEC-RIBS Readiness-G-07: Программное обеспечение 1С и серверное оборудование с прокладкой локальной сети для ОРП
Номер контракта: G-07

Настоящий Контракт заключен ___ [дата] ____ числа __ [месяца], ____ [года] ____ Государственная пограничная служба Кыргызской Республики с одной стороны (именуемый в дальнейшем «Покупатель») и ___ [название Поставщика] ________ (именуемый в дальнейшем «Поставщик»), с другой стороны.

Принимая во внимание, что Покупатель запросил ценовое предложение на ABEC-RIBS Readiness-G-07: Программное обеспечение 1С и серверное оборудование с прокладкой локальной сети для ОРП, которое должно быть поставлено Поставщиком в соответствии с Контрактом, и принято Предложение Поставщика на сумму ___ [сумма прописью] [сумма цифрами] здесь и далее называется «Цена Контракта».

Покупатель и Поставщик договорились о нижеследующем:
1. Следующие документы считаются составляющими, должны читаться и толковаться как часть настоящего Контракта, а именно:
a) Форма ценового предложения с графиком поставок и установки; 
b) Условия и положения контракта; и
c) Технические спецификации 

2. Принимая во внимание платежи, которые Покупатель должен произвести Поставщику, как это предусмотрено настоящим Контрактом, Поставщик настоящим заключает настоящий Контракт с Покупателем на выполнение и завершение поставки товаров в рамках Контракта и устранения любых дефектов в них в соответствии с положениями настоящего Контракта, и его положений и условий.

3. Покупатель соглашается выплатить Поставщику, в счет поставки и доставки товаров, а также устранения в них дефектов, Цену Контракта, указанную и принятую в Форме предложения, в соответствии с условиями оплаты, предусмотренными в Условиях и положениях контракта.


В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ чего стороны подписали Контракт в соответствии с законодательством Кыргызской Республики в указанную выше дату.

	Подпись и печать Покупателя:
За и от имени


_____________________________
                    Имя уполномоченного представителя
	Подпись и печать Поставщика:
За и от имени 


_____________________________
Имя уполномоченного представителя








УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ КОНТРАКТА


Название проекта: G0913-KGZ: Готовность проекта «Региональное улучшение приграничных служб экономического коридора Алматы-Бишкек»
Покупатель: Государственная пограничная служба Кыргызской Республики
Номер контракта: ABEC-RIBS Readiness-G-07: Программное обеспечение 1С и серверное оборудование с прокладкой локальной сети для ОРП

1. Определения
(a) «Контракт» означает соглашение, заключенное между Покупателем и Поставщиком, вместе с упомянутыми в нем Контрактными документами, включая все приложения и документы, включенные в него посредством ссылки.
(b) «Контрактные документы» означают документы, перечисленные в Контракте, включая любые поправки к ним.
(c) «Цена Контракта» означает цену, подлежащую уплате Поставщику, как указано в Контракте, с учетом таких дополнений и корректировок или вычетов из нее, которые могут быть сделаны в соответствии с Контрактом.
(d) «Поставка» означает передачу Товара от Поставщика Покупателю в соответствии с условиями, изложенными в Контракте.
(e) «Завершение» означает выполнение поставки и любых связанных с ней услуг Поставщиком в соответствии с условиями, изложенными в Контракте.
(f) «Товары» означают все товары, сырье, машины, оборудование, программное обеспечение и/или другие материалы, которые Поставщик обязан поставить Покупателю в соответствии с Контрактом.
(g) «Покупатель» означает организацию, приобретающую Товары и сопутствующие услуги, как указано в СУК.
(h) «Поставщик» означает физическое лицо, частное или государственное учреждение или их сочетание, чье предложение на исполнение Контракта было принято Покупателем и названо так в Контракте, включая правопреемников или разрешенные правопреемники Поставщика.
(i) «АБР» - Азиатский банк развития.

2. Применимое право
2.1 Контракт толкуется в соответствии с законодательством страны Покупателя.

3. Язык
3.1 Все сообщения и документы, связанные с Контрактом, должны быть на русском.

4. Уступка 
4.1 Любая уступка настоящего Контракта или каких-либо прав по нему, полностью или частично, без предварительного письменного согласия Покупателя является недействительной.

5. Мошенничество и коррупция
5.1 На настоящий Контракт распространяются положения Антикоррупционной политики АБР (1998 г., пересмотренной на сегодняшний день) и Принципов и руководства по добросовестности (2015 г., с периодическими поправками), которые требуют, чтобы Заемщики (включая бенефициаров деятельности, финансируемой АБР), а также поставщики и подрядчики по контрактам, финансируемым АБР, соблюдали самые высокие стандарты этики во время закупок и исполнения таких контрактов.
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6. Фиксированная цена контракта
6.1 Цены, указанные в Форме предложения, являются твердыми и фиксированными и не подлежат корректировке в ходе исполнения контракта.

7. График поставок 
7.1 Поставка должна быть осуществлена в соответствии с графиком, указанным в Графике поставок и установки, но не позднее одного месяца с даты подписания контракта.

8. Необходимые технические характеристики (с приложениями при необходимости)

(a) Общее описание
(b) Конкретные детали и технические стандарты
(c) Параметры работ

Поставщик подтверждает соответствие вышеуказанным спецификациям.

9. Доставка и документы
9.1 При доставке Поставщик обязан предоставить Покупателю следующие документы:
(a) гарантийный сертификат поставщика;

Если товары доставляются курьером, поставщик также должен перед доставкой предоставить копии документов, которые позволят Покупателю получить товары. Вышеуказанные документы должны быть получены Покупателем не позднее, чем за неделю до прибытия товаров, и в случае их неполучения Поставщик несет ответственность за любые последующие расходы.

10. Налоги и пошлины
10.1 Поставщик несет полную ответственность за уплату всех налогов, пошлин, лицензионных сборов и т. д., понесенных до момента поставки Контрактных Товаров Покупателю.

11. Оплата
11.1 Оплата цены контракта осуществляется в следующем порядке:

- Первый платеж - 20% от Сумма контракта при поставке следующих товаров и работ: Установка 1С на компьютеры пользователей, предоставление лицензионных ключей, модуля по бухгалтерскому учету, обучение должны быть завершены в течение четырех (4) недель с момента начала работы. Поставка и установка серверного оборудования. Прокладка локальной сети под ключ (поставка необходимых материалов, монтаж, установка и настройка и др.).

- Второй платеж - 20% от Сумма контракта при поставке следующих товаров и работ: Установка модуля для инженеров, проведение обучения, должен быть выполнен в течение десяти (8) недель с момента начала выполнения задания.

- Третий платеж - 20% от Сумма контракта при поставке следующих товаров и работ: Установка модуля по закупкам, проведение обучения, должны быть выполнены в течение 5 месяцев с момента начала выполнения задания.

- Четвертый платеж - 20% от Сумма контракта после завершения 8 месяцев сопровождения программного обеспечения 1 С.

- Пятый платеж - 20% от Сумма контракта после завершения 12 месяцев сопровождения программного обеспечения 1С.

12. Гарантия
12.1 На предлагаемые товары должна распространяться гарантия производителя в течение не менее 12 месяцев с даты поставки Покупателю.

13. Дефекты
13.1 Все дефекты будут исправлены Поставщиком без каких-либо затрат для Покупателя в течение 10 дней с даты уведомления Покупателя. Название и адрес сервисного центра, где Поставщик должен устранить дефекты в течение гарантийного срока:
Объект _________________________
       
Адрес _________________________

14. Разрешение споров
14.1 Покупатель и Поставщик должны приложить все усилия для мирного разрешения путем прямых неофициальных переговоров любых разногласий или споров между ними по Контракту или в связи с ним. В случае неразрешенного спора между Покупателем и Поставщиком спор подлежит разрешению в соответствии с положениями Арбитражного суда Кыргызской Республики.
15. Внесение изменений в контракт оформляется дополнительным соглашением, которое подписывается обеими сторонами и становится неотъемлемой частью основного Контракта. Изменения вносятся в письменной форме, аналогичной форме основного Контракта, с указанием конкретных пунктов, подлежащих изменению, и их новой редакции. 

16. Невыполнение обязательств
15.1 Покупатель может расторгнуть Соглашение, если Поставщик не сможет поставить Товары в соответствии с вышеуказанными условиями, несмотря на 14-дневное уведомление, предоставленное Покупателем, без каких-либо обязательств перед Поставщиком.

17. Форс-мажорные обстоятельства
16.1 Поставщик не несет ответственности за штрафы или расторжение контракта из-за невыполнения обязательств, если и в случае, если его задержка в исполнении или иное невыполнение своих обязательств по Контракту является результатом форс-мажорных обстоятельств.
(a) Для целей настоящего пункта «Форс-мажорные обстоятельства» означают события, не зависящие от Поставщика, не связанные с ошибкой или халатностью Поставщика и непредвиденные. Такие события могут включать, помимо прочего, действия Покупателя в его суверенном качестве, войны или революции, пожары, наводнения, эпидемии, карантинные ограничения и эмбарго на перевозку.
(б) В случае возникновения форс-мажорной ситуации, Поставщик должен незамедлительно уведомить Покупателя в письменной форме о таком состоянии и его причине. Если иное не указано Покупателем в письменной форме, Поставщик должен продолжать выполнять свои обязательства по Контракту, насколько это практически возможно, и искать все разумные альтернативные средства для выполнения обязательств, которым не препятствуют форс-мажорные обстоятельства.

18. Прекращение действия из-за нарушения добросовестности
17.1 Покупатель может расторгнуть настоящий Контракт полностью или частично, если Поставщик, по мнению Покупателя, допустил нарушение добросовестности в соответствии с пунктом 5 [Мошенничество и коррупция] в ходе конкурса или при исполнении настоящего Контракта.

19. Счета и записи
18.1 Поставщик должен вести точные и систематические отчеты и записи в отношении поставленных товаров в такой форме и деталях, которые являются общепринятыми в отрасли, в течение периода не менее 3 лет после истечения срока действия или расторжения настоящего Контракта.

20. Приостановление займа или кредита АБР
19.1 В случае, если АБР приостанавливает предоставление Займа или Кредита Покупателю, из которого осуществляется часть платежей Поставщику,
(a) Покупатель обязан уведомить Поставщика с копией Менеджеру проекта о такой приостановке в течение 7 дней с момента получения уведомления АБР о приостановлении.
(b) если Поставщик не получил причитающиеся ему суммы в течение 28 дней для оплаты, предусмотренной в пункте 11 [Оплата], Поставщик может немедленно направить 14-дневное уведомление о расторжении.
